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In Expositione SS. Sacramenti.
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Ante Benedictionem.
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V. Panem de cælo præstitísti eis.
(T.P. Alleluia)
R. Omne delectaméntum in se

habéntem. (T.P. Alleluia)

V. Thou didst give them bread
from Heaven. (P.T. Alleluia)
R. Containing in itself all delight.

(P.T. Alleluia)

Orémus. Let us pray.

Deus , qui nobis sub Sacra-
ménto mirábili Passiónis

tuæ memóriam reliquísti:  trí-
bue, quǽsumus; ita nos Córporis
et Sánguinis tui sacra mystéria
venerári,  ut redemptiónis tuæ
fructum in nobis júgiter sen-
tiámus. Qui vivis et regnas in
sǽcula sæculórum.
R. Amen.

O God , who in this wonder-
ful Sacrament hast left us a

memorial of Thy Passion; grant
us, we beseech Thee, so to ven-
erate the sacred mysteries of Thy
Body and Blood, that we may
ever perceive within us the fruit
of Thy redemption. Who livest
and reignest world without end.
R. Amen.

The Divine Praises.
Blessed be God.
Blessed be His Holy Name.
Blessed be Jesus Christ, true God and true man.
Blessed be the Name of Jesus.
Blessed be His Most Sacred Heart.
Blessed be His Most Precious Blood.
Blessed be Jesus in the most Holy Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Ghost, the Paraclete.
Blessed be the great Mother of God, Mary most Holy.
Blessed be her Holy and Immaculate Conception.
Blessed be her Glorious Assumption.
Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in His Angels and in His Saints.
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Post Benedictionem.
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We praise Thee, Almighty Lord, Who sittest on the Cherubim and Seraphim,
Whom angels and archangels bless, And prophets and apostles praise, We praise
Thee, O Lord, in prayer, Who didst come to set us free from sin.
We beseech Thee, O Great Redeemer, Whom the Father sent as shepherd of the flock.
Thou art Christ, the Lord and Saviour Who wast born of the Virgin Mary.
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